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Szépirodalmi, társadalmi, közgazdasági, ipar-kereskedelny és nevelészeti hetilap. 

TÖBB EGr'YX.ET KÖZLÖNYE. 

Nem akarjuk mondani, hogy a fentartó fa 
a vele a nemzet egészen kivetkezik alapjellegéből 
hiszen Julius Caesar gall-jai ugyanezt a köny-
nyelmQ természetet tanúsították, mint mai fran-
czia utódaik, s rólunk szólva, bizonyára nemzeti 
veszedelem idején a magyar nemzet sem feled-
kezik meg hősi harczias erényeiről, de a tudo-
mány ezerágú kifejlődése, a családi tűzhelyig hatolt 
gépmunka, a szabad verseny és műveltség által 
kifejlesztett egyenlőségi eszme idővel még nyomait 
is eltörli a fajok és társadalmi osztályok közötti 
ka«zt felfogásnak, s az avult, a családi traditiókon 
alapuló, az ősök érdemeiből élősködő kiválóság 
helyébe az egyéni érték becsülése s a feudálismus 
családcultusa helyébe a teljes társadalmi egyen-
lőség fog lépni. 

Csakhogy a kor halad s mi nem tartunk 
kellő lépést vele ! Pedig nekünk nagyobb szüksé-
günk vau minden erőnket nemzeti létünk kifejlesz-
tésére fordítani, mint bármely állam lakosainak 
a iöld kerekén ! Nálunk a vis iners-nek nem sza-
bad létezni, de valamennyi emberünknek a n e m -
zet öntudatos tagjává kellene válnia. S a helyett 
hogy ezt megközelitenők hibák, rossz szokások s 
káros felfogások gyengítik nemzetünket, melyek 
némelyike lenyűgözi fejlődésünket s tömörülési 
szándékunkat, mint az aranka, az életadó vetést. 

Nem szólunk a ínég mindig kisértő kicsinyes 
vallási féltékenykedésről, s eltekintünk a vidékek 
hátramaradt felfogásától, hol még kanapé-pörök 
tárgyát képezi a születés elébbvalósága, hanem reá 
mutatnak társadalmunk egy hibájára, inelv eredmé-
nyeiben s hatásában komoly figyelmet gerjeszt. 

TARCZA. 

A szabadságharc/ kiallitvanyairól. 
— S a j a t l e v e l e t ü n k t ő l . — 

Budapvst, november 2ti-éu. 

A s z a b a d s igl iarcz emléke inek k iá l l í t á sa egy re szebb , 
e g y r e g a z d a g a b b lesz. Nme* n a p , hogy a k iá l l í t ás ren-
d e z ő s é g e ue k a p n a valami u j a b b t á r g y á t , a mely ly el 
v a g y az a r c z k é p e k n e k , vugy a c s a t a k é p e k n e k , v így a 
p r o k l a m a c z l ó k n a k , vagy a v e r i a n u u k t ó l mar. idt e r e k l y é k -
nek gy ü j t e m é n y e szaporodik s epen ezé r t nem a k a d 
l á toga tó , a ki iia n a p o n k é n t is ei m e g y , ne ta lá lna va-
lami u j a t a mi figyelmét lebi ' incseli . A t ö m é r d e k u j 
t á r g y k ö v e t k e z t é b e n a kiállít.<s ö s s / e s t e rme i t ú j o n n a n 
ke l l e t t b e r e n d e z n i s a t u j berendezed szer in t i t á r g y m u -
t a t ó is m á r m e g j e l e n t . V a s k o s tü*e t t e lett m á r ez a 
t á r g y m u t a t ó , p"d ig o a k a k iá l l í t ás egy részé re a nyolc / 
k i s e b b n a g y o b b terein falait be tö l tő k é p g y ű j t e m é n y r e 
v o n a t k o z i k . Az e r e k l y é k g y ű j t e m é n y é n e k eze r meg eze r 
a p r ó s á g * , a k ü l ö n b ö z ő f e g y v e r e k , a r e n d k í v ü l gazdag 
p e c s é t g y ü j t e m é n y s a tömérdek p rok la tnacz ió n incsenek 
fe lvéve a k a t h a l o g u s b a . 

A proklamaczioK k i á l l i t á s á n s k a lapos megs /e tn -
l e l é sé re napok ke l lene i iek . Az u j a b b m kiál l í to t t p rok -
l an iacz iokbó l ki irok nehany erd»*ke»ebb pon to t . 

É r d e k e s c s a t a r é s z l e t - l e í r á s o k a t f edez t em fel né-
hány k i á l t v á n y b a n . Így p . i d«u l a „ F e l s ő Tiszai had-
s e r e g ü n k gy ütöt t , Schl ick t e r v e van* l e i i r a t a p r o k l a m á -
czioban l ö 4 9 j a n u á r 23- ikáró l a honvedelu i i b i zo t tmány 
ö i e m e r e B e r t a l a n országos biztos k ö v e t k e z ő l e g liangzo 
ba rez t e r i t u d ó s í t á s á t k ö z l i : 

Schl ick ré»zint T a l y á n részint L i s c k á n á l löri elő. 

Emi l t L . szkan . t l f e l t a r t ó z t a t t a s e r e g ü n k . 
A m o t t Ta rcza lon túl pedig megsza lasz to t t a — es 

iia a köd nem g á t o l j a , nagy része e l foga to t t volua. — 
Sok ha lo t t j a i , s e b e s j l t j e i m a r a d i a k — es sok e l h á n y t 
f egyve r t k a p - u n k . Egy huszá r , T a k á c s I s tván , egy őr-
nagyot l evágo t t , egy » a p i t a n y t e l fogo t t . 

J e l l e m z ő az, bogy az e l lenseg t i sz t je i k a r d j u k r a 
feber z s e b k e u d ő i tűzvén e l j en a m a g y a r k iá l t a ssaJ kö-
ze led tek . A mie ink v iszonoztak . Oly közel j ö t t e k egy-
máshoz , ho^y keze t s zo r í t anak . Egy iiusz&r, i V i e r h , 
lováról leszál l . Az el len közül egy kap i t any lovara f e l -
ül t . E k k o r azonban á lnokul az ellen t a m u d a s t p a r a u r s o l t . 
De a mieink lőt tek — a h u s z á r o k vag iak — es így a 
vi tézül v isszaver t e l lenség m e g f u t a m o d o t t . 

Az á l n o k s á g meg le l t e béré t . — Az á r u l ó csa ló 
őrnagy v a g a t o t t le — a lora kapott k a p i t a u y f o g a t o t t 
el — alóla a ló k i lövetTea . — Mi becstele n s e g e k b e z 
ny ul az el len ! — 

Egy másik proKiaiiiácziob.in S z e m e r e B e r t a l a n ja -
nuár 2 4 ikéről a k ö v e t k e z ő k e t j e l e n t i T o k a j b ó l : 

Kot r endbe l i t u d o s n a s o t u h o z , a tegnapi es t e g n a p -
előt t i d iada l ró l , csak azon ö rvende t e s t a d h a ' o t n pó t l é -
kul . hog\ M h a r m a d i k napot , és h a r m a d i k d i a d u l m u n k a t 
nem v.ir ia be az e l len , hMneui t e g n a p éjjel Schl ick le-
es m e g v e r v e e l s z ö k ö t t . — N e m e v e t t , nem ivo t t , néni 
p ihen t iM-r^ge, s egy fo ly t ában K e r i g fu to t t A b a u j m e -
g\«-ben. Késő e j je l Vonull at T a l y á n , S z á n t ó n , dobszo-
za j né lkü l , nem h á b o r g a t v a kevé lyen a í e l ö l j á r ó k a t , 
mint masszőr , szóval , mint szökohöz i l l ik . — S e r e g e 
kedvet len , lever t , s/.eker v i t t e s e b e s ü l t j e i t . 

A mi h a d u n k tü s t én t k ö v e t t e ma , s S z á n t ó n , Ta-
lyán , s Qolopon ba l . Magam m s r s d t a m itt a t ó m e r d e k 
é le lmi , s zá l l í tmány i , és sok hu l longó e m b e r e k m i a i t 
T ö r t é n t e k neveze t e s ese tek i*. A huszárok t e g n a p e l ő t t 
ioh intak a f e l k ö d b e n , es h i r te len körü lvesz ik S n h i i c k e t 

és t á b o r k a r á t . S c h ü c k h ü v e l y é b e d u g j a k a r d j á t . é l j e n e k 
a m a g y a r o k * k i á l t j a , üdvözl i a h u s z á r o k a t , ő a h u s z á r -
r u h á b a ö l tözöt t , a h u s z á r o k , becsü le tes l e lkökke l , a 
m a g y a r h a n g r a e s r u h á r a m e g h ö k k e u t e k , m e g s z e l í d ü l t e k . 
JJig a b a r a t k o z a s folyt, j ö t t a va»as c s a p a t , és S c h l i c k , 
a ravasz , megszabadu l t . Egy segédt isz t volt a h u s z á r o k -
kal . azt Schi ick meg is csókol ta , d e e csók vizsgálat 
alá v e t e t i k . 

A t egnape lő t t i cselt m e g i r á m , m e l y n e k hősét , a 
c sa l á rd ő r n a g y o t , T a k á c s I s tván l e v á g t a . 

T e g n a p ped ig Kis fa ludon hasonló t ö r t én t . E<y 
s z á z a d u n k fel ig vélet len egy agyu-telei»ro m e n t , b u k k a n t , 
es egy osztá ly e l l en re . — Az e l l e n - p a r a n c s n o k . l á b h o z * 
parancso l t . Megad ta m a g a t . B a r á t i szót e m l e g e t e t t , k a -
p i t á n y u n k k a l kezet fogot t . K ö v e t k e z e t t v o l n a a l e f egy-
verzés, de hi r te len t á m a d á s t p a r a n c s o l t az eMen, a 
mieink e lven / t e t t ék a becses fog la lás t . A v igyáza t l an és 
h i székeny kap i tány a l k a l m a s i n t á ldoza tu l e s ik . — Ez is 
v izsgá l ta tn i fog. 

A m a g y a r még ina id ig nem bir leuni s e m ravasz , 
sem á lnok , sem nagy l e l k ű d e n 

N e m e r d e k t e l e n az a p r o k l a m á c z i d sem, a m e l y b e n 
K o s s u t h a M i é r m e g y e i eke t P. köve tkező l eg b u z d í t j a hon-
vedek á l l l t a sa r a . — 

A haza b izonyos m e g m e n t é s e vége t t 3 0 , 0 0 0 főny i 
m a g v a r t a r t a l ék s e r eg re van még s z ü k s é g ü n k . Ezt ö n -
kény lesekből a k a r o m k iá l l í t an i , és ü ' tyes t á b o r n o k o k t ó l 

i s e g í t v e m a g a m személyesen vezere ln i . Szo lgá la t i k ö t e l e -
za t t s ege e t a r t a l ék s e r e g n e k a d d i g lesz c s a k , míg a 

I m u s n k a k a t h a z á n k fö ldérő l ki nem k e r g e t j ü k . M i n d e n 
e m b e r J n for int foglalót k a p , r u h á z a t j a , d i j a , e l l á t á sa 

I — min t a többi h a d s e r e g g é . Mint m o n d á m : v e z é r e , 
a t t y i a m a g ú m leszek. É s hiszek I s t e n b e n , e s e r eg l e sz 
H/al indságunk biz tos í tó ja m i n d e n n e m ű viszály és veszé ly 
e l len . Olmj ia i iek látni e se regné l egy p á r ezer Kehe r -

Kéziratok, levelek • egT^b nzarksauMgi köclsminvwk • «»«•»•-
kpoMÖs^glier. intáx*adük; mindenkor csütörtökön ««ti|f. 

Megjelenik minden vasárnapon. 
.Hirdetések jutdnyo* drtm vétetnek fel 

Szerkeszt nsiyi ir<»Ui: a t áb l aház iskola-utczaí részében . 

(Szerkesz tőve l é r t e k e z h e t n i d . e. 10 órá tó l , d. u. l - i g . ) 

KUldói iroiiit : vá roskor 81. sz. a n y o m d á b a n . 

E l ő f i z e t é s i á r : 
F.g*s7 í v r e 4 í r t . F é l í t r e 2 f r t . NVgyedÍTre I f r t 

Effye* taám ára 10 kr. 
E'őfizetesi pen/ek es reclamatiók a kiadóhivatalhoz |Fei«l <i>>ila> 

í t i té ie t idűk. 

futották be addig, rnig a történelmi azonos múlt 
traditiói, a szokások és jogok százados fejleményei 
vagy a nyelv egysége után végre megállapodtak, 
tehát ellentétben a múlttal, amidőn csak törzsek-
ről, fajokról vagy uralomról lehetett szó, ma már 
ezer kapocs fűzi össze az azonos földirati terüle-
teket! tevő nagy társadalmakat nemzetekké. 

Minthogy |>edig a mai nemzetek nevét és fen-
tartó elemét adó fajok ezeréven túlmenő idő óta 
jutottak hódítás vagy beköltözés folytán más kisebb 
fajokkal k ö z ö s sors hatása alá a kikkel tehát ha-
gyományaik, történelmük, szokásaik, törvényeik 
azonosultak s e hatások összesége a fentartó elem 
által együvé fűzte őket, már nem lehet tisztán faj-
nemzetekről szó ; ugy a magyar, mint más nem-
zetek vérébe nagyon sok vér vegyült a velők érint-
kezésben levő fajok véréből s e megindult és szá-
zaduk óta tartó processus nem csak meg nem szűnt, 
de épen jelen korunkban mutatja legnagyobb hatá-
sát. Azért az egyforma viszonyok között élő, s azonos 
történelmi multu fajok együttesen tuég akkor is 
kéj»ezhetnek egy nemzetet az államfentartó neve alatt 
ha ezidó szerint még nein is beszélik az államfeutartó 
elem nyelvét, miután előre látható, hogy ha a 
nemzetfogalom többi feltételeinek eddigi fejlődésük 
alatt már megfeleltek, a viszuuyuk természet-tör-
vényi erővel biró hatása folytán ezen végső felté-
telnek is jövö haladásuk alatt meg fognak felelni. 

I>e épen a kifejlődés nagyon megváltoztatja 
a fogalmakat, meiyek valamely nemzetnél saját én-
jét illetőleg feuuállauak. Századok multán levet-
kezik régi szokásaikat, erkölcseiket, uj helyzetekbe 
kerülnek, s úgyszólván egészen átalakulnak. 

Nemzeti felfogásunk hibái. 
(H.) .Nemzetek vesznek és nemzetek lesznek*, 

mondá Deák Ferencz a lengyel szabadság ügyé-
ben irt memorandumában, akkor, amidőn a czár 
rövid időre alkotmányt adott e szerencsétlen nem-
zetnek. E mondás a történelemből meríti igazsá-
gát. Letűnt a római birodalom, megszűnt létezni 
a hellén-uemzet, s csak a történelem emlékszik 
a népvándorlás idején szerepet játszott legtöbb 
harczias népről! Első gondolatra tehát beigazolva 
látszik ama mondat gyakorlati igazsága, de meg-
fontolt ítélet után ki kell mondanunk, hogy az 
mai európai nemzetfugalmunkkal szemben c s a k i s 

elmélet i leg alkalmazható. 

Mert a hellén-nemzet mai fogalmaink szerint 
nem létezett, csak hellén állaraocskák, s jóllehet 
ezekben az emberi szellem aránylag rövid idő alatt 
táu leggyorsabb emelkedését mutatta, mégis nem 
volt a rokonfajoknak ottan nemzeti tömörülésük, 
a a nemzetfogalom e legelső feltételének hiánya 
aláaknázta jövőjüket ; a római birodalom latinul 
beszélő uralkodó kaszt ja sem volt xzouos nyelv-
ben a nagyon eltérő dialectuM beszélő néppel, s 
faji tömörülés helyett az állam az erőszak uralma 
által tartatott fenn, s e hatalom hanyatlásával a 
nyelvjárások és nyelv-vegyületek szerint alkotó ele-
meire bomlott szét ; végre a uépvánd rlás harczias 
törzsei áltálában nem képeztek még a mai leifo-
gás szerinti nemzeteket. 

Nagy a különbség e tekintetben a régi és uj 
felfogás között. A mai müveit, kifejlett népek úgy-
szólván egy ezredév hosszú küzdelmes pályáját 



Helyi és vidéki hirek. 

Országszerte tapasztaljuk s ami feltűnő, épen 
az intelligens körökben, hogy a magyarságot ré-
szint a név, réxzint a vallás szerint taksálják, 
mintha az fontra tehető s ré>zletekben kimérhető 
volna. Általában mintegy monopol iumképen vi-
tatják ezt részükre az ev. ref. vallás hívei, utá-
nuk következnek a róni. katholikusok, kik már 
esak amolyan félvért képeznének, a többiekről pe-
dig legfeljebb feltesszük vagy kegyesen megenged-
jük, liogv „már megmagvarosodtak, vagy legalább 
elég magyar érzelmet tanúsítanak", de mindig ott 
függ felettük a gyanúsítás demokleskardja, nem is 
>zólva azokról, kik magyarul nem tudó, ámbár 
kifogástalan népelem között élnek, s kiknek hazafiúi 
bei'siilete minduntalan kiszolgáltattunk holmi szá-

jaskodó csőcselék hatalmaskodásainak ! 

Nem tudjuk elfelejteni, ha valakinek apja, 
vagy nagyapja még nem tudott magyarul, ahelyett 
hogy örvendenénk a nemzetünk assimilálási ké-
pességében rejlő hatalmas erőnek ; nem tudjuk 
elképzelui, hogy a faj tisztasága nem azonos a 
modern nemzetfogalommal s hogy a fajvegviilet 
épen a hegemóniát gyakorló elem fölényét mutatja; 
nem látjuk be, hogv Ü nemzetiségnek vallás sze-
rinti osztályozása részekre bontja a nemzetet, s 
lazítja az összeforradást. Nem akarjuk érteni, 
hogy a mai magyar nemzet minden tagja meta-
phisice, de történelmileg is bizonyára utóda az 
Árpádok magyarjainak, lett légyen e mostani 
neiuzettag atyja, vagy nagyatyja bármely nemzeti-
ségű, ha műveltségére, érzelmeire s szokásaira 
né/ve must már teljesen felvette a magvar jelle-
get. Hiszen egyesek, aristokrata családok vissza-
vezethetik azármazásfájukat pár évszázadokra, de 
a legtévesztettebb felfogás sem fog ott megállani, 
ahol emlékei megszakadnak, hanem bizonyára az 
azelőtt is élt nemzet utódjának vallja magát, s 
ki áll arról jót, hogy különben vére tiszta faj-e, 
s nem rokonult-e vele más nemzetiség? 

A -/.élesebb k ürü műveltség hatványozott 
arányban szaporítja a magyarság tagjait beol-
vasztás utján. Műveljük minden eszközzel a be-
olvasztást ; legelső sorban pedig azzal, hogy le-

i 
gyünk cselekedetünkben is kifogástalan hazafiak, 
mert különben elvesztjük a>similálási képpessé-
giiuket, de ne éreztessünk igazságtalan mellőz-
tetést vagy gyanúsítást soha setu azokkal, kiknek 

elei még nem beszélték nemzeti nyelvünket, vagy 
pedig akik valamely tömörült nemzetiségünkkel 
hitsorsosok. Sőt megkívánva, hogy nemzetiségeink 
-/iiletett tagjai a magyar állameszmét minden cou-
>e<|ueutiájával elfogadják s igy a magyar nemzet 

— A herczeg prímásnál. A/.on számos küldött-
ség közö t t , a m e l y e k n e k nv.itioj.it az. u j he rczegpr i m á s 
e lió 2 0 - á u G y ő r ö t t fogadta , k ivá ló hol vet fog la l t ol a 
győri t a n k e r ü l e t középiskolá im*; k ü l d ö t t s é g e , i i u i y e t 
dr . N é m e t h Antul , ta . ikeri i let i k ' r . f ő igazga tó veze-
tet t . R e s z t v e t t e k az áll mii vezeteti és kezelés a l a t t 
levő in téze tek m i n d ; s s a j i t s ' . u rü benyom ist t e t t , a 
mint a p r e m o n t r e i kanonoké x, a p i a r . s t ak ós a bűn-
özések rendi ö l t ö z e t ü k b e n a feke t • s i l ó n r u h á b a n meg-
jelent világi co l l egá ikka l egy csop í r tban e lvonu l l ak . O t t 
voltai, a d e p u t a t i ó b a t i : K 6 f a I v y Vidor , i gazga tó és 
.\1 ó d I y Kr izsó , t a n á r Szomba the ly rő l , K a p p e n s-
b e r g e r Vi lmos a magy aróvár i , 1 ' i n i é r E lek a ta ta i , 
l{ <> r v á t li Kris tóf a soproni. K r o l l e r Miksa a kő- ] 
s /eg i g i m n á z i u m i g a z g a i ó j i . A soproni t 'óreál iskolát 
S a l a m i n Leo igazga tó 7 t a n á r r a 1 képv i se l t e , a pá-
pai g y m n a s i u m o t S c li u I /. V e n d é ' t a n á r . A győr i 
• '"reál iskola t a n á r i tee lü le te L e N II e r igazga tó veze tése 
a la t t t e l j e s s z á m b a n vett részt. A d e p u t á t i o l i o z csa t -
lakozot t m é g F r il u c s i c s Norber t f ö g y m n a s i u m i iguz-
ga ió t ö b b győr i t a n á r r a l együ t t , jóleliet őket a he rczeg-
p r i m á s már előző nap dé lu tán f u g á d : a . A t a n k e r ü l e t i 
középiskolák ezen o v i t i o v i l igazolta;; Vas/ .ary egyik 
é l e t i r ó j á n a k s z í v n i ' , bog i „ i h u a összes t an fé r f i l i nak 
van o k u k és joguk örü ln i Vaszarv Ivolos e r é n y e i n e k 
d i a d a l á n , hisz l eg több é n l -ni Mt a t a n í t á s tövises m e z e i n 
szerez te ö ; bi*nue és á l ta la a hazai t a n ü g y m u n k á s a i 
i rán t n y i l v á n u l t a legfe lsőbb helyről az e l i smerés s nem 
m n é l t k i t ü n t e t é s . " A herczegpr imáson észre l e h e t e t t 
venni a meg i l l e tődés t , mid in m a g a e lő t t l á t t a az t a 
tes ü l e t e t , a m e l y n e k al ig t'» év e lőt t ő is t a g j a vo l t , 
még ped ig je les t a g j a , a kit min > e lvek v e z e t t e * a t a n -
ki rüle t i fő igazga tó üdvöz lő b e s z é d j é b e n „ s z e r é n y * - n e k 
neveze t t all i sban , azt inegtu III l t j a m i n d e n k i azon sza-
vakbó l , a m e l y e k k e l a kü ldö t t ség v e z e t ő j é n e k , d r . Né-
me th A n d a l n a k üdvöz lő beszéd jé re vá ' a szo l t . Szava i 
ezek vol tak : 

„ N a g y s á g o s kir . t a n á c s .K és f ő i g a z g a t ó u r ! 

S z e r e t e t t k o l l e g á i m ! 
Az a v i szony , me ly 31 éves t aná r i p á l y á m o n a 

t ana r i t e s t ű é t h e z fűzö t t , nemcsak m e g n e m lazu l , 
h a n e m e rősbödn i fog. Azt mé l tóz t a to t t m o n d a n i : 
szerény uz á l las , me lye t e l f o g ' a l n a k . i s m e r e m , de ma-
gasztos a f e l a d a t , me lye t t e l j e s í t enek . A nemze t if-
j ú s á g a , r e m é n y e van kezökre b ízva , m e l y n e k k é p -
zése és veze tése m i n d e n ,i»r szép h iva tá s . Aliiul est 
doc- ' ie e t i i i s t ruere , aliinl esi e d u c i r e . N e m c s a k az 
é r t e l em f e j l e s z t e s e , hanem a s / iv k é p z é s e is t á r g y a 
e lel u la tn . ik . M d in szíves m e g j e l e n é s e k é r t üdvöz-
le temet és l egbensőbb köszöne temet k i f e j e z n é m , k é r e m 
a j e l en levő ' a n á r u r aka t és a t á v o l l e v ő k e t , liogv a 
k ö z o k t a t á s l e n n leendő hazafi is, buzgó m ű k ö d é s e m -
ben t á m o g a t n i s z í v e s k e d j e n e k . F o g a d j á k még e g y s z e r 
há lás k ö s z ö n e t e m e t . * 

Kzen szavak u t á n H kü ldö t t s ég m i n d e n e „ ' \ e s tag-
j a v a i keze t t fogol t a h e r c z e g p r i . n á s s kü lön is m e g -
k őszön t e e g y e n k i n t m indnek , hogy közelből és t ávo lbó l 
f e l k e r e s t é k ; a kü ldö t t s ég tag ja i ped ig t á v o z t á k azon 
m e g g y ő z ő d é s b e n , hogy e g v - k é t levellel h o z z á j á r u l t a k az 
e l i s m e r é s e azon my r t u skoszo ru j á l i oz , a me lye t k ivé t e l 
né lkü l és önze t l enü l m e g f o n u n k m tsok s z á m i r a a k k o r , 
„ha é r e z z ü k a s ze r énység , a l á z a t o s s á g és ö n z e t l e n em-
berszere te t me legé t , tnelv k i t ü n t e t e t t e m b e r t á r s u n k sz í -

n t e rve i m a g y a r t . S z á m í t h a t - e ? s m e n n y i b e n szá in i iha t 
a nép hu s/ ,»lgaj*. Kossu th La jos , F e h é r m e g y e népé re , 
hogy ót e v á l l a l a t b a n e l ő s e g í t i k . — 

Mondjak meg ezt a n é p n e k n e v e m b e n ; í r j á k ös sze 
f a l u n k é n t a/, önkény l e seke t , m e n j nek magok hazaf iúi 
pé ldáva l e lőre , ne h a g y j á k el az e rő fesz í t é sben k o r m á n y -
l ó j o k a t . I I .szek I s t enben , ez az u .o ' só á ldoza t lesy,en 
a szabads i ige r t , mel lyet — mint az a r a t á s t — Is ten 
csak m u n k a u t áu ad . — 

L e g ú j a b b a n m e g k a p t a a k iá l l í t ás azt az é r d e k e s 
k i á l l í t * á n y t . a me lyben magya r , f ranc/ . ia és n e m e t 
nyelven li»."io tel r. ke le t te l Sz i l ay L á s z l ó és t á r sa i 
a magy ir s zami i /ö t l ek neveben , niim a m a g y a r nemze t -
nek oly f i i i , a kik egyedü l vannak a b b a n a h e l y z e t b e n , 
hoi j j ii»k« letes szabadságga l n y i l a t k o z h a t n a k a vi lág 
ii iinien nemze te inek s / ive e lő t t V t d e l m é r e kel lne. , » 
jo . t i ianul le igázot t h iza szent ü g y e u e k s t i l t akozna , 
ü dözesek, vagyone lkobzás >k, s z á m k i v e t é s e * es k ivég-
zések e l i en . — 

S ' . i ' i v Lász lón kivül a l á í r t ák e t i l t a k o z á s t l ' r . igav 
J á n o s . zr» des . F o n i e t K roly ő r n a g y , H i u i v a s s y I m r e 
é r n a g y , l t a d n i t s l a i r e s u z a d o s , T . W i m m e r A. ( i . volt 
t e l j h a i a l m i ineab z<>tt a porosz u d v a r n á l es Damburg l i 
E l " T i v a d a r tn l . aa ia mii megbízo t t •>/ e u y e s ü ' t a m e r i k a i 
allutnok Kormányánál 

»'. ler. 

A rossz gyomor. 
I r t a : D r H ó k é n . ? < * > u l n . 

A mikor az íz le tes , g a z d a g ebi d Utalt Ulolsó gyö-
mölcs-szelet t it fa la tozza a t á r s a s á g , már z jo-al>b, vi-
dátnal ib a hangula t a t e r e m b e n . I t t - i t t f d h a n g z i U egy-
egy k ö n n y ű t r é f a , reá vid un neve tés , k i u / a j ; k i s ' - i u l 
az öregek gondtól bar i/.dalt homloka , p a j z á n le< a 

g y e r m e k , v idám, öne l égü l t az i f j ú , s m i n d e n a r e z r a 
ke l lemes , c s ö n d e s d e r ű , az a j k a k r a m e g e l é g e d e t t mosoly 
ül. I l yenko r minden á b r á z a t o u fe l í rva t a lá lod t u l a j d o -
nosának b i r k i nem m o n d o t t , d e k é t s é g t e l e n ü l k i f e j eze t t 
gondola tá t : „mi lyen jó is é l n i " . 

E l ő d e i n k a j ó a k u r ó b b meg í t é l é s kedvéé r t épen 
ezér t fontos á l l a m ü g y e i k e t is ebéd u t á n t á r g y a l t á k le, 
s lm üzlet vége t t , vagy bá rmely fon tos ü g y b e n a gaz-
d i n a k vendége é r k e z e t t , ebéd előt t nem is e n g e d t e HZÓ-
IIOZ, c s u p á n c-vtk iz.ieies é t k e z é s u t á n , k e d e l y e s pöfé-
keles i l la tos fü s t f e lhő i közepe t t e . A k k o r fölülkereKi dik 
az e m b e r b e n a j ó i n d u l a t , a h a r a g e lvész , a i a v a s z meg-
szel ídül s a hazug ősz in t évé lészen. N e m c s a k tes t i l eg , 
d e szelle nileg is r e s t a u r á l a jól eső é tkezés . A j ó 
g y o m r ú , jó e m é s z t ő m ü s / e r ü e m b e r , ha a m ú g y m a g v a -
rán m e g e b é d e l , vagy csak bcv i l l ás regge l iz ik , a k i r h / m v -
szor azzal kel föl az asz ta l tó l : „ M i n t h a m á s e m b e r 
vo lnék , a mió ta e l t e m ! * E h h e z a z o n b i n kell , h >g enni 
b í r j u n k , hogy egészségen légy e-i a gy o m r u n k . H a ez a 
s ze rencsénk m e g v a n , ké - / a fő-fő fe t é te lek e g y i k e ál-
t a l á n i s testi j ó l é t ü n k r e : „ E p leien ep tes l i ien ." Ö r e g 
egy k ö / m o n d a s , d e igaz. N n i. hs i l y e n k o r l e l k ü n k 
e l e t e . kede 1 v ü n k , k o r r e k t e k í t e l e t e ink , t e r m é s z e t e s az 
e s z m é k fűz ->". Ez a mi ok t a l anu l elő k o r a v é n v i lágunk 
pozi t ivis ta a bö lcsesze iben , tul reáli.- a m ű v é s z e i b e n , 
egois ta , szek ; t i k u s , mert. — g y o m o r h u i u t o s . 

Az é s i s *rii t á p l á l k o z á s he lyébe , m e l y n e k <zai»»-
lynit oly s a j á t s á g o s a n ta lá ló , ö sz tönsze rű tudás sa l a lko t t a 
össze az e lmúl t idők ép idegze tű fia, liogv uiagu . a 
t u d o m á n v M'-igoru e lemzései sem l é i h e t n e n e k g á n c s o l , 
az tnyesKedÖK m e n ü j e l épe t t , s o k n i ! mer t d ivn t , le 

j l eg többné l , mer t t ény l eg e m é s z t ő kés/.ü éi.éiii « az i . é n y e i 
| vál toztak meg . A he ly te len t i p l á ' ekh ' i z , i zga tókhoz szók-
j t a t o t t g y o m o r nem t áp l á l éko t követe l főkép , h a n e m iz-

galmat c s u p á n . 
Ki fe j lőd ik , az. i lyen g y o m r ú e m b e r s z o k á s á v á V «lik 

a m a z é tkező mód , a mely fűsze res , szoka t l an erős s zagú , 

véből fe lénk s u g á r z i k . A t e h e t s é g , az é r t e l e m fénye 
e g y m a g á b a n h ideg f é n y , mint a té l i n a p s u g á r ; meleget 
neki Csak a sziv j ó s á g a , s z e r e t e t e és ö n z e t l e n s é g e köl-
csönöz. * 

— Köszönet-nyílvánitas. f o g a d j á k S t e i o r I e i n 
Eila u r . i ö lgy ő n a g y s á g a , K ő s z e g h v Q é z a és K ő-
s z e g h y Á r p á d u r a k , a „ C o n c o r d i a " fé r f ida legyesü le t 
h a n g v e r s e n y é n való sz íves k ö z r e m ü k ö d é s ö k é r t , melylyel 
a közönségnek oly nagy é lveze te t , e g y e s ü l e t ü n k anyagi 
he lyze tének j a v í t á s á r a ped ig oly szép t i sz ta j övede lme t 
sze rez tek , l e g h á l á s a b b k ö s z ö n e t ü n k k i fe jezésé t . Kőszeg, 
1 8 9 1 . n o v e m b e r hó 2 8 - á n . A „ C o n c o r d i a " fér f ida legye-
sü le t nevében : I l a n i m e r G y u l a egy l . e l n ö k , Kőszegi 
Józse f egyl . t i t k á r . 

— T a n d i j m e n t e s s e g . A he lybe l i r ó m . ka t . iskolai 
szék m i n d e n év n o v e m b e r h a v á b a n összeül , hogy az. is-
ko lába j á r ó g y e r m e k e k közöl a s z e g é n y e b b e k e t az is-
ko lapénz (2 f r t ) fizetése alól a város tó l nyer t j o g á n á l 
fogva fö lmen t se . Mult p é n t e k e n is ö s szeü l t az iskola-
szék és a folyó iskola i é v r e h e t e d f é l s z á z i sko l akö t e l e s 
közül J 8 7 - n e k e n g e d t e el a 2 f r t n y i t a n d i j a t , ugv, 
hogv a vá ros ezen a cz imen m é g m i n d i g k a p k ö r ü l b e -
lül 8 0 0 f r t o t . V a l ó b a n m é l t á n y o s volna, ha iz. iskola-
szék az e d d i g i e k n é l még n a g y o b b a r á n y b a n részes í t ené 
s z ' g é n v g y e r m e k e k szü l e i t a t a n d í j - e l e n g e d é s j ó t é t e m é -
nyében , m e r t a n y o m o r nagy a nép közö t t és az iskola 
p é n z fizetése az á l t a l á n o s t a n k ö t e l e z e t t s é g g e l k ü l ö n -
ben sem igen e g y e z t e t h e t ő össze . 

— F e n y e s e s t e l y . L)r. K á r o l y i A n t a l a l ispán 
e Ini 2 3 - á n S z o m b a t h e l y e n f é n y e s e s t é ly t ado t t , me lyen 
a po lgá r i és ka tona i kö rök l ege lőke lőbb je i ve t tek részt . 

— Itt vannak a színeszek. A Hub iy- és Nérnoih-
fé le m a g y a r s z í n t á r s u l a t i d e é r k e z v é n , a t egnap i esióti 
m u t a t t a be m a g á t e l ő s z ó r a k ö z ö n s é g n e k az „ Eijij iriaijijttr 
liuszttr-kiíjihír llú*ltenu cz i inű v í g j á t é k b a n . C s e k é l y e b b 
kü l ső h i á n y a k a t l e s z á m í t v a igen s i k e r ü l t n e k b izonvul t 
j á t é k a , a mit sz ívesen k o n s t a t á l u n k . H a m a j d már 
nem kell a kezde t — a mi m i n d e n ü t t m e g e s h e t i k — 
nehézsége ive l k ü z d e n i e , r e m é l h e t ő l e g még t e l j e s e b b for-
m á b a n es n a g y o b b h á l á s s a l hozza s z iu r e d a r a b j a i t . Ad-
d ig is t a r t ó z k o d u n k a b ő v e b b k r i t i k á t ó l , h a n e m i n k á b b 
k é r j ü k a közönsége t , hogy a m a g y a r s z í n h á z a t tő le tel-
he tő leg l á togassa . Ma v a s á r n a p sz ín re k e r ü l I t í k o s i 
J e n ő n a g y h a t á s ú p a r a s z t i r a g o e d i á j a , „ Mut jdolnu" , melyet 
a n. é . köszönség sz íves figyelmébe a j á n l u n k . 

— A nök k é r e l m e . A h e l y b e l i k a t h o l i k u s j ó t é k o n y 
n ő e g y e s ü l e t t ag ja i a k ö z e l e d ő k a r á c s o n y i ü n n e p e k al-
k a l m i v a l sz itu is s / .egénvt s z o k t a k s e g é l y e z n i . B czé l ra 
a közönsége t a d a k o z á s r a h í v j á k fel . k é r v e az adakozó-
ka t , hogy f i l l é re ike t , a r u h a d a r a b o k a t vagy é t e l n e m ü e k e t 
az e g y e s ü l e t i e l n ö k h ö z , özv . N y k o d e i n J á n o s á é h o z 
kü lden i s z í v e s k e d n é n e k . 

K e r e l e m . A kőszeg i j ó t é k o n y n ő i - k ö r vá-
l a s z t m á n y a l apunk u t j á n is f e l k é r m i n d e n nemes em-
b e r b a r á t o t , hogy a s zegény t a n u l ó - i f j u s í g ka r ác sony fá -
jához k e g y e s adom a n y u v a l j á r u l n i s z í v e s k e d j é k . I lyeneke t 
k ö s z ö n e t t e l vesz át az e l n ö k , l l a n é l y Anta lné . 

— M e g y e i t u r i s t a s a g . A m a g y a r o r s z á g i K á r p á t -
egyesü le t mtviíniieyi/ei uAZtálya t e g n a p d é l u t á n 3 ó r a k o r 
R o h o u c z o u k ö z g y ű l é s t t a r t o t t , m e l y n e k e g y i k t á r g y á t 
az osztál> á t a l a k u l á s a , vagy edd ig i s z e r v e z e t é b e n való 
m e g h a g y á s a k é p e z t e . N e m h a l l o t t u n k h a t á r o z a t r ó l , de 
b á r mily é r d e m l ü is l egyen az , azt e he lyen ki keli j e l e n t e -
n ü n k , hogy a t u r i s t a s á g e g é s z s é g e s f e j l ő d é s é r e n é z v e 
s z ü k s é g e s , hogy k ü l ö n s / a k a d j u n k a i i ios 'aui k ö z p o n t -
tó l , m e r t edd ig sem s z o r u l t u n k r á és a kezde t s a u v a -
r u s á g a i u — l e g a l á b b a kőszegi kö rbe l i ek — a m a g u n k 
e m b e r i s é g é b ő l v e r g ő d t ü n k k e r e s z t ü l . A v a s v á r i n e g y e i 
o sz t á ly , mint a K á r p á t - e g y e s ü l ő i fiók-osztálya e g y s z e r ű e n 
s z ű n j é k m e g és t á m a d j o n fel m á s n é v e n , hogy u g y a n -
azon h a t á s k ö r r e l f o ly t a s sa p á l y a f u t á s á t . A kik t e g n a p 

s z e m e t , i/.lési és szag lás t i nge r lő , d e v a j m i g y ö n g e t á p -
lá ló é r t é k ű a n y a g o k k e v e r é k é t t a l á l j a fel n a p nap u t á n , 
s z á m í t á s o n k ívü l h a g y v a t e r m é s z e t e s , fiziologikus s z ü k -
s é g l e t e i n k e t . Ez. a f r a n c z i a „ h a l a d á s * v í v m á n y a . K é t -
s é g t e l e n sze l l emi e l ő h a l a d á s u n k me l l e t t az e g é s z s é g b e n 
okozo t t k á r o k e lő idéző f ak to ra i t cz iv i l i zácz ionk m é g 
most is sok t e ren m i n d e g y r e f o k o z z a , s z a p o r í t j a . V a j h a 
ne á s n á k ezek e g y s z e r r e csak m a j d j a v i t h a t l a n u l a lá 
a m a n n a k is fö - fő a l a p j a i t ! S a j n o s , az e f a j t a o k t a l a n 
é l e t m ó d a m a g y a r t á r s a d a l o m b a n is m á r - m a r g y ö k e r e t 
ver t . Meg vá rosa ink po lgá r i é l ő m é b e n is sok i m m á r o n 
a b laz í r t , a gy o i n o r h u r u t o s . F r a n c z i a k o n y h a szer in t 
e l ü n k , d e l i k a t e s s z e k e r e s k e d e s e k e x o t i k u s n e v ű halai , 
v a d j a i , g y ü m ö l c s e i és fő leg i ta la i , ö r ege ink nem kis 
b o t r á n k o z á s i r t po lgá r jogo t n y e r t e k a m a g y a r k o u v h á n . 

K e v é s e m b e r van , ki el n e r o n t o t t a volna va la -
m i k o r a g y o m r á t . Az e l v á g y t a l a n s á g , n y o m á s é r z e t e a 
g y o m o r t á j á n , t ú l s ágos é t k e z é s , a v a g y m e g r o m l o t t é te lek 
i ta lok é l v e z é s e u t á n m i n d e n k i e lő t t i s m e r e t e s , k ö n n y ű 
ba j . Nemi f ő f á j á s , k e d v e t l e n s é g , n e h é z k e s s é g a i ngók -
ban a még r e n d e s e n h o z z á c s a t l a k o z ó t ü n e t e k , m e l y e k 
e g y - k é t napi megszo r í t o t t , k ö n n y ű d i é t a u t á n I I V O I I I 

né !.ül e l m ú l n a k . Ez egy k i s fokú a k u t gy o m o ' h u r u t 
k e p e . T u i zga ia sa a g y o m o r n y á l k a h á r t y á j á n a k Kémiailag 
ha tó a g y a g o k t ó l , ( rom - tejek i t a lok , e r ő s f ű s z e r e k , 
s / .e tzfe lék , mértéiben fe lül i d<ihá'iy/. 'is,) avagv mechai t i us 
u tón — e föl n e m s p r i t o t t f a l a t o k , t ú l s á g o s sok 
gyorsan b vet t és nehez.M e in s z t h e t ö a n v a g o k u t j in, 
k .nn ü g y u i l a d á t idéz r . ' j ta e 'ő , s a g y o m o r k o m p i i k a l i 
vegyi és m e c h i n i k u s m u n k á j á b a n beál l a zava r . I lven* 
kor . o t ' d h a t n i . t u r c s i i g é n y e k k e l lep e lő . U j a b b e r ő s 
ingere .et s nem t á p l á l é k o t uöve te l g i z d á j á t ó l . A 
„ K ' t z e n j imi i ier" (-/. • k« ly n v e n : go.»nya) — mi seniini 
más , mini egy kis a k u i g y o m o r h u r u t , a me lye t az al-
koliol t a r t a l m ú iialo,. ka . való v i s szaé lé s , fu tó l agos 
uönnyü szeszmergezés , id -zeu elő. — K gi á l l í tó lagos 
o r v o s s i g a a besózo t t h e r i n g , a m e l y n e k e rős s z s g a , 

tagjának érezzék magukat, legyünk velők szemben 
Igazságosak, s befogadva őket a magyar nemzet 
társadalmába, ne vonjunk nem/.etüuk különböző 
elemei között válaszfalakat! 



ü l é s e i t e k , t a n u l h a t t a k a fővá ros i ak tó l és azok szerint 
j á r h a t t a k e l . ' H» c s a k u g y a n Ugy te t tek és k i m o n d t á k 
t e g n a p a/, á t a l a k u l á s t , ugy e h a t i r o z i t o t c*ak bolyén-
lessel fog juk f o g a d n i ; h l i c m m o n d t á k ki, lesz s z a v u n k 
az ügyhöz , melv b e n n ü n k e t n i n d e n e s o t r e igen közelről 
é r in t . 

— Mire jok a fellebezesek. \ városi kí./Uöltséir-
e l ő i r a n y z a t b a n a város i adósságok konverz ió ja 6<XK) f r t , 
t öbb vagy kevesebb , kiadtist . épvise l . Ugy all azon-
ban most a dolog , hogy a konverz ióva l összefüggésben 
á l ló h a t á r o z a t o k f e l l ebbezés a la t t á l l anak & ennek foly-
tán k ö n n y e n m e g e s h e t i k , hogy az év e l te l ik , mielőt t a 
konverz ió t v é g r e h a j t a n i es e r e d m é n y e i t e lvezni lehe tne . 
Meglehet még az is. hogy időközben a börx iánerek szin-
ten c s iná lnak egv kis c s ú n y a his tór iát s az t án 6<);X) frt 
töb > k i a d a s s a ' , A mi 2 0 k r . p ó t l é k t ö b b l e t n e k felel meg . 
k a p u n k egy kis ú jév i a j á n d é k o t . 

— Bucsuzo rabinus. R i c h t e r Z-um•> d rab inus 
t e g n a p bncsuzo t t el az i t t en i iz rae l i ta h i tközségtől es a 
n a p o k b a n u j á l l o m á s h e l y é r e , É r s e k ú j v á r r a költözik át . 

Zivataros felhő. Olyan gyenge most a/ idő, 
hogv fent a l evegőben v i l lanyos felhők k é p z ő d n e k s 
vi l lám c z i k k á z i k végig a uienny bol ton. I lyen lá tvány 
t á ru l t e lenk c s ü t ö r t ö k ö n es te 5 ó r a t á j b a n a deli es 
de lke le t i égen . S o k a n dö rgés t is vél tek ha l l an i . 

— Hymen K e y raeyer E n d r e , pá lya fe lügye lő a 
m a g y . á l l a m v a s u t a k n á l e hó 23-én Kőszegen a / sg . ev. 
t e m p l o m b a egybeke lé sé t t a r t o t t a K a r n e r Karol in kis-

asszony nya l , K a r n e r Mór posz tó ipa ros kedves l e á n y á v a l . 

— A korcsolyázás. A vall . és közokl . min i sz te r 
a f ő i g a r g a i ó s a g o k h o z r e n d e l e t e t i n t é z e t t , me lyben fol-
szól l i t j a ő k e t , hogy oda h a s s a n a k , miszer in t a közép-
i sko lák n ö v e n d é k e i az i*ko 'a i m u n k á s iggal k a p c s o l a t b a 
h o z h a t ó g y a k o r l a t o k b a n , m i n ő a t o r n a s z á s , k i r á n d u l á s 
s tb . t a l á l h a s s a n a k n e m e s i r á n y ú es egészseges üdü lés t . 
E z e n kívül u;al a k o r c s o l y á z á s r a , melv b a r az. i skola 
kö rén kivül es ik , mégis oly t e r m é s z e t ű , hogy c sak az 
iskola buzd í tó es közve t í tő t á m o g a t á s á b a n é rvényesü lhe t 
k e l l ő k é p p e n . A ko rc so lyázás az i f j ú s á g n a k n e m c s a k 
ke l l emes s z ó r a k o z á s t n y ú j t , h a n e m tapasz ta l is szer int 
tes i i szerveze té t is n a g y m é r t e k b e n es t ö b b o l d a l ú u l edzi 
és e rős i t i . A min i sz te r k í v á n j a , hogy a t a n u l ó i f j ú s á g 
n a g y o b b m é r t é k b e n korcso lyázzon , azé r t az i g a z g a t o k , 
az e rdeke i t egy l e t ek h o z z á j á r u l á s á t k i n y e r v e , kö te l e sek 
a t anu lók k o r c s o l y á z á s á r a he ly , t a n í t á s és f e lügye le t 
t ek in t e t eben az a lka lma t m e g a d n i . 

— Cseveges a hétről. N é h a egy esz tend l «n 
csak meges ik , hogy én is v a s ú t r a ü lök . M e g y e k , ha 
t o v á b b nem. S z o m b a t h e l y r e , az e m p o r i u m m á fe j lődő 
városba , l ' g v t evék a m i n a p egv j ó n y u g h a t a t l a n él-
szaka u t á n . Összehason l í t o t t am a zóna idö t a mi városi 
( K ő s z e g városi) időnkke l es mive l e redmény t nem t u d t a m 
levezetni , há t tnente iu ugy t a l á l o m r a . „Vagy ide jében 
e rek az á l lomás ra , vagy k é s ő n " — g o n d o l á m m a g a m b a n , 
a mint ez m a s k e p n e m is l ehe t . J ó k o r é r t e m oda . 
B e l e ü l t e m a 11. h a r m a d o s z t á l y b a , hol c s u p á n egy , d e 
igen jó kepü vidéki a tyaf i t t a l á l t a m . É s z r e sem veit 
e u g e m a j á m b o r , mivel igen m e r e g e t t e >t vasu ta t s én 
is — e l é g i l l e t lenül — szo né lkü l f og l a l t am hely e t . Lu -
k á c s h á z a á l l omásná l egv gyei m e g s z a p o r o d t u n k , beszá l ló : ' 
egv hegya l j a i e m b e r . „.Tó r egge l t a j don I s t en*-ne l kö-
s z ö n t ö ' t b e n n ü n k e t , a mivel m e g a mord k inézésű úti-
t á r s á t is meg ind í to t t a . „ J ó r e g e i " — m o n d t a ez is, 
a z t á n t o v á b b m é r t e a s ö t é t s é g e t . I)e n e h a g y t a azt 
a n n y i b a n a mi h e g y a l j a i n k . H e s z e d - s modoráva l neki 
ronto t t a nemet m a g y a r n a k es mel le je ü lve a k ö v e t k e z ő 
p á r b e s z é d f e j l ődö t t köz tök : 

H e g y a l j a i : H o n n a n j ö n kend földi Y 
F e l v i d é k i : Ott a fe l ső \ idek a K e p c z e - m e l l é k e t . 
H e g y a l j a i : Az t án hova m é n ? 
F e l v i d é k i : T a p o l c z á b a badacsouv it veszem. 
H e g y a l j a i : U g y - e ! A l m a m u s t o t Y 

konczen t r á l t f ü s z e r e z e t t s é g e , e l ég erős inger reá , hogy 
é lvezn i b í r j a a g y o m o r . O r v o s s á g n a k azonban semmi 
KZÍI I a l a t t sem mondha tó . E g y a r á n t vágyódik a g y o m o r -
h u r u i o s m i n d e n étel vagy i t a l r a , mely s a v a n y u , e rősen 
fűsze re s , i l latos. A b á n t a l o m l ényege é l e t t an i l ag t e h á t 
az , hogy g y o m r u n k é r z é k e az e te lek t áp lá ló é r t é k e 
i r á n t e lvesz , holott rendes v iszonyok közöt t az. emész t -
he tőség mel l e i t azt megköve te l i . A g y o m o r ny á lkahar tv a-
j á n a k gyu l l adása , duzzadt vol ta , a h i ányos felsz.ivódás, 
va lamin t e lvá lasz tó m i r i g y e i n e k töké le t l en m ű k ö d é s e 
o lyan z a v a r t hoz lé t re a szerv funkcz io iban , a mely 
s o k b a n egyezik az oi i n y á l k a h á r t y á j á n a k h u r u t j á v a l 
( ná tha ) , m i k o r elvesz a szaglás , vagy a nye lvnek a 
g y u l a d á s á v a l , a inidő e lvész e t y i d ő r e az iz.les. Ez a 
m a g v a l á z a t a , hogy a g y o m o r h u r u t e s e t e n , a m e l y n e k 
ugy idül t , m i n t a k u t a l a k j a f o k o z a t á b a n igen v á l t o z ó 
lehe t , e lvész k i sebb vagy n a g y o b b f o k b a n a he lyes e t -
zek az e ledelek t ö b b c - k e v é s b b é t áp lá ló minősége i ránt 
s c - u p á n a gvoinor n y a l k a h á r t y u j á n a k velük e lő idézhe tő 
inge r l e se m a r a d a k ö v e t e l m é n y . Ebből é r t h e t ő , minő 
s z e r e p e van a n n ak az é t k e z e s b e n l áb rak ipott i r á n y n a k , 
a melv c s u p á n szoka t l an ingerek p r o d u k á l á s á r a tö-
r e k s z i k . Igv szü le te t t m e g a kinnai sa la ta recz ipe je . 

A m a g y a r k o u y h a a l t a l abun igen nehezen emész t -
he tő , de bőven t á p l á l ó é t k e k e t ku l t ivá l . Olv g a z d i g a 
nehezen e m é s z t h e t ő zs í rokban , hogy ez a g i j t t s a g a — 
t e k i n t v e uz orsz.ag nem va lami hideg k l ímá já t — csak 
onnan m a g y a r á z h a t ó , hogy lukonságii. mint nye r s i e r -
meló á l a m é , e rő t e l j e s testi m u n k á h o z szokot t , m e ' y n e k 
bőséges u n v a g c s e r e a t e r m é s z e t e s k ö v e t k e z m é n y e . E rő -
te l jes a n y a g f o r g a l o m igényei szer in t r e n d - z t e be a te i -
nieszei ez a n y a g f o r g a l o m központ i m ű h e l y e t , a gyom-
rot . Ké t s ég t e l en , hogv t áp lá ló e r t é * ü * e t . va lamint al-
kot ó reszeik ( i s i r o k , s z é n h i d r á t o k , f e h é r j é k ) he lyes 
e lo sz t á s i t i l le tőleg é t k e i n k e g y a t a l a n nem k i fogaso lha -
tok . A m a g v a r m u n k á s pa rasz t r endes t á p l á l é k a a 
s zabadban , a s za lonna , h a g y m a vagy re tek es k e n y é r , 

Felvidéki: Atlnt nem éltek. 
H e g y a l j a i : No mer t az most ott t ö b b van , m i i t 

bor, f i ii 11 kt gyalog g v ü " be Kőszegre . 
F e l v i d é k i : Nem is „111 va»utra . M íjd csak j ü v ő 

esz tendőre a mienk vasul 
H e g y a l j a i : Azon .< Kann iba l v a s ú t o n ? 
F e i v n l e k i : Igen, az cs iná ln i n e k ü n k a vasul , a 

me ly iken sebeden g y ü n e t ü u k Kusz.og - Sop ron . 
l l e g v a l j a i : Sel.ésen Y De oly sebesen soha , mint 

mi m e g y ü n k most S z o m b a t h e l y r e . O l y a n n i n c s ! . 
F e l v i d é k i : Asztot megint nem é r t e k . 
H e g y a l j a i : H u ni iga nem lialloti a r ró l a vona t -

versenyről , t ud j a o lyan fo rm in, mint m u o r a lovak 
f u t n a k , hogy melyik g \ ü n e lőbb a c t e l b o z . 

Fe lv idék i : Nem én ! 
H e g y a l j a i : Há t nézze, ez igy t ö r t é n t . Vau iti kö-

zel e g y m á s h o z ha r" tn vasú t . Ez a kőszegi , a s z o m 
ba ihe iv -p inkafő i ,-s a pozsony-szombathely i. Ez. a há rom 
a mú l tko r versenyt fu to t t , t u d j a , ugy , mint a l ó ; a z t á n 
mit gondol , melyik gvüt t elöbli a c z é l h o z ? 

Pe l \ idt-kí : A s / i o t , a melyik i i^ ross excze l l encz iá t 
vit te. 

H e g y a l j t i : O l y a n n i n c s ! 
Fe lv idék i : Hat az to t e másik Szá jbe ly -vasú t Y 
H e g y a l j a i : E j . dehogy ; a kőszegi . H a nem hiszi 

e l . ké rdezze meg a k o n d u k t o r t é n s u r a t . 
A felvidéki ra néze t t a konduk to r r a , de ne in ké r -

dez t e meg. eugetn sem, hanem egy kis szüne t u tán 
ő kezdet t el ú j ságoln i , 

f e l v i d é k i : H á t asztot maga t u d j a - e , hogy Kü 
s z ö g r ű n e m s o k á r a g ő z h a j u n lehet m e n n i R o h o u c z b a Y 

H e g y a l j a i : Megbolondul t kendi* N e m t u d n á m min. 
Fe lv idék i : l l a t min ! Vízen ! 
H e g y a l j a i : Az igaz, de honnan venni a vizet , 

mikor n incs . 
F e l v i d é k i : I l u n u a n Y H á t ott a „ v i z k u r a , " az is át 

főt K ü s z ö g r ü l i ohonczba . 
Hegy a l j a i ; No az igaz, de Vasmegy ében mégis 

csak minden ink ibb Szomba t hely re fo ly ik . 
FelvidéKi : A K á b á t is. 
H e g y a l j a i : Az n e m , hanem egy kis a lmatuus t 

m á r mégis . 
F e l v i d é k i : ( Ö r ö m m e l . ) Akkor én is itt kiszállok 

és m a r a d . 
H e g y a l j a i : No l ám, hogv igazam van, hisz még 

a l l e p c z e is e r re veszi u t j a t . C -ak k a p u i nem lehet 
innen , a m e g y e s z é k h e l y é t ő l . 

Fe lv idék i : E s t e t m á meg in t nem e r t e k . 
H e g y a l j a i : Nem á m , mert azt csak Vasmegye i 

é rz i . H a n e m most éli t ovább megyek K ö r m e n d r e . 
I s t e n á ld ja i n e g ! 

F e l v i d é k i : S . e r v u s ! tMagaban ) . l»t das a nu tze r 
Kei 1 ! 

— M o z g a l o m . Leká t i gyógysze r t á r fe lá l l í t ása er-
deuit ben mozga lom indul t uieg. 

Helyettesítes. A j á r á s fászolgabirá jk . Í J o r ó -
v á n s z k y Antal bándol i kör jegyző i B o r s o k r a h e l y e z t e 
át a nem reg e lhal t L e b e n i t s E n d r e he lye t t e séü l . l»oro-
vánszky m e g é r d e m e l n e , hogy a kor jegy t ö s s g h e z t a r tozó 
községek megv nl laszszak j e g y z ő j ü k ü l . I lándoi i he lye t tes -
j e g y z ő a borsok i segéd jegy zo le t t . 

— Estély Sopronban. A soproni „ i roda lmi es m ű -
vészeti kör* e no 21 -en S o p r o n b a n a kasz inó t e rme iben 
f e n v e s és s ike tü l i es ie lvt r e n d e z e t t . me lver t k ivalo di-

• m ~ • 
csé ré t illeti a kör r endezőségé t . K t k o s i V ik to r (Sipulusz) 
es Se res s I m r e , a D u n á n t ú l s z e r k e s z t ő j e a r a t t ak nagy-
s ike r t h u m o r i s t i k u s e l ő a d á s a i k k a l . 

— M e n y e g z ő . II e e r V i n c z e kapuv iri vendégl ő 
f ho l t»-án v e z e t t e o l tá rhoz F f e i f f e r m a n n Emíl ia 
k másszon v t. a csornai Korona vendég lős kedves l eányá t . 
Az e s k e t r s i s ze r t a r t á s t a vőlegény tes tvér b á t y j a B e é r 
Karolv tábor i lelkész, a kőszegi ka tona i in tézet tábor i 

papja végezte es az ifjú párhoz, az esketési szertartás 
után szép beszéde t in téze t t . 

f 
— A Vasvármegyei Tanügy ez i»k*laévi s z á m * 

meg je l en t . T a r t a l m a 4 k ö v e t k e z ő : Az c ^ M s y ( W 
r.wlulá* hs ml'* htgytU*. - te dU-> mis. A rtMimu 
<inya*)<A. M i n d u u i y i ez ikk f o r m á b a n . Fifyyesql-. Ifimtalo* 
Ktcií. Szerkesztői üzmttak. A lap most m á r t a r t a l o m -
d ú s a b b , de h i á n y á b a n szenved még mind ig p. a megye i 
t anügy i b i r e k n - k es h iva ta los a d a t o k n a k , minőke t m a s 
nem t a n ü g y i l a p j a i n k b a n böviben t a l á l u n k . A sze rkesz tő 
jól t enné , ha a megye tő i és a kir. t an fe lügye lőség tő l 
szerezne be időnkin t a d a t o k a t , vagy legaLabb a he ly i 
lapokból venne át t a n ü g y i h í r eke t , hogy az egyesü l e t 
t ag ja i t s az e lőf ize tőke t minden n e v e z e t e s e b b k ö z o k t a -
tásügyi mozzana t ro l é r t e s í t h e t n é . 

Iskolaügy. S / ; t l o n a k - l veghu ta k ö z t é g b e n állami 
iskola f e l á l l í t á sá t t e i v e z i k , 

Berukkolt foherczeg. A lb rech t Sza lvá to r f ő h e r -
czeg a mu ' t Csütör tökön rukko l t be mint h u s z á r f ö b a d -
nagy ez redehuz Szombathe ly re . Az i f jú fő herezug üdvöz-
lésére megye i es városi k ü l d ö t t s é g vonult ki a vasú thoz 
és t i s z t e l e t é r e fé l lobogózlak a s zomba the ly i ek h a z a i k a t . 

— Arveresek. B a r á t m a j o r , S i r o k á n y , K u l c s á r f a l v a , 
l ' o lan icz . Alsó S e n é g e t ő , S z e r d a h e l y . F e r e n y e , K ő p a t a k , 
Kis fa lu es Gyöngyo»fő K ő s z e g j á r i she l i községek t e r ü -
l e t . n a szeszes i t a loknak k i m é r é s é es kis m e r t é k b e n 
való e lárusi tás .1 u t a n f ize tendő it HÍ mérés i jogosu l t ság 
11*1. évi d e c z e m b e r hő 2 , 3 . es 4 én , a gyöngy ösfői 
pedig d e c z e m b e r 23. , 25. es 26. n a p j á n a s z o m b a t -
helyi kir . pénzügy igazga tóság főnök i he ly i ségében nyl -
vánősen h a s z o n b é r b e fog ada tn i . 

— Közúti vaspalya. A s o p r o n i a k n a k k i l á t á suk van 
egy a ket p a l y a u d v a r l ö s szekö tő közút i v a s p á l y á r a , mely 
ese t leg m i s f e e is e l á g a z n é k . Az e l ő m u n k á l a t i e n g e d é l y t 
F o p p e r I s t v á n mérnők és vasú t i vá l la lkozó n y e r t e el 
B u d a p e s t r ő l . 

— Sikerült hajtovadaszat. W i r o s - H o d á s z o n K u p-
r e c h t T i s z i l i ó nagy bi r tokos vadász t e rü l e t en e hó 2 5 én 
s ikerű i t ha j tóv a d a s s it vol t . Tizetniégv vadász 2 1 4 n y u l a t 
e j te t t el es szépen foglyot is. 

A hatarszelról. A III. kir. belügyminiszter u t a -
sította a határszéli hatóságokat, hogv a gyanús e g y é -
neket, különösen a cigányokat k e l ő fe lügyelet a l a t t 
tartsak, s azokat a hitaron átlépni ne engedjék. 

— I p a r A k e r e s k e d e l e m ü g y i tn. k i r . min i sz t e r a 
t . ikacs-, f azekas - , s z i t akö tő és ros t akész i tő ip . i r ágxka t 
a képes í t é s igazolásához kö tö t t mes te r ségek közé soro l ta . 

— A phylloxera ellen. Sopron vá rosa e r e i y e s s e n 
védekezik a phy l loxe ra el len. S z a b á l y r e n d e l e t e t a l k o t o t t , 
mely fe l sőbb helyen hely l»en h a g y a t v á n , most lép é le tbe . 

— Gyermekeink szamara a legjobbat! Ki nem 
a k a r t ö r é k e n y j á t é k s z e r e k e t vásáro ln i , ki g y e r m e k e i n e k 
j á t é k a felett ö rü ' n i a k a r , szóval , ki kedvese i s z á m á r a a 
leg jobba t t i ka r j a . annak s R ich t e r F . Ad. és tá rsa becsi 
czeg kepes á r j e g y z é k é n e k a t t ek iu t é sé t s j á n l h a t j u k . Kü-
lönösen minden a m á n a k kel lene ezen á r j e g y z e k e t Hgye-
lemmel á tolvasni a ka rácsony i a j á n d é k bevasá r l á sa e lőt t 
a n n y i v a l i n k á b b , mer t ezen k ö n y v e c s k e ingyen és bér -
mentesen m e g k ü l d e t i k . 

A m ű t r á g y á r ó l . Mily mű t ra^y akat h a s z n á l j u n k 
tavasz.szal és ine iyeket őszszel Y r avasza i k izá ró lag csak 
azon m ű t r á g y á k a t szabad a l k a l m a z n u n k , melyek vizbeu 
k ö n n y e n o l d h a t ó k , s így a növény á l ta l is azonna l föl-
vehe tők . Fz.ek közé ta r toznak a legény t r á g y á k közö t t 
ch i l i sa lé t rom és másod so rban a kénsav a m m ó n i á k , a 
foaz lo r t ragyák közöt t a s zupe r tosz fá tok es a f e l szán t 
p e r u n g i n a r o es végre a k á l i t r a g y a k között a ká l i sók . 
A fonzforsavat es k i sebb m é r t é k b e n legényt m a g u k b a n 
f g la ló nye r s csont l i sz t , ve r l i s r t . szaru liszt s tb . , mielőt t 
a bennük foglal t növény i láp lá ló anyagok a növény á l -
tal f e lvehe tők l e n n é n e k , e lőször f e lbomlanak és e l ro t -
hadnak Miu tán pedig e z e k r e a p rocesszusokra idő ke l l , 
ezeke t az ősziek a lá vetés e lő t t , a t avasz iak a lá ped ig 
őszszel a másod ik s z á n t á s e lőt t h in t j ük el. Az e lőbb 
emi i t e t t ek közöt t azonbar . v a n n a k o lyanok t*. m e l y e k e t 
nem szükséges o k v e t l e n ü l tavasxszal a l k a l m a z n i , nem 
szükséges unnak d a c z á r a , hogy könnyen o l d h a t ó k . I l yenek 
pl . a kait.it és a I 5 P

0 . vagy ez a la t t ká l i t a r t a l ina t fel-
t ü n t e t ő ká l i sok . 

— Tesztanemuek kesziiese czim alatt jelenik meg 
l egköze lebb egv hézagot pót ló m u n k a , melyet t e l j e s jó -
induia t ta l a j á n l u n k minden m a g y a r gazdasszony f igyel-
mébe . A mű közel 3 0 0 fele t é s z t á n a k kü lönböző mó-
don való e lkész í t é sévé ! i smer te t m e g s h i sszük , hogy 
mint p á r a t l a n u l á l ló m u n k á t minden gAzdasszony igye 
kezni fog m e g s z e r e z n i . A mű s z e r z ő j e Erzs i néni , a 
mull évben m e g j e l e n t s a közönség és s a j t ó á l ta l ked -
vezően fogadot t be fő t t e s könyv í ró j a . A k ö n y v elő-
fizetési á r a HU kr. , mely összeg lege*él*/ .erübben pos t a -
u ta lványon e lő re k ü l d e n d ő be Tarcza l i Dezső k ö n y v -
k iadónak N y í r e g y h á z á r a , ki b é r m e n t v e kü ld i m e g m i n -
d e n k i n e k m e g j o l e n e s u t a n a d e r é k m u n k á t . Meg je l enés 
u tán a könyv á ra 1 irt lesz. 

mint t áp l á i ék , k iá l l ja a l egsz igorúbb t u d o m á n y o s krit i-
kát is. Meg van benne a f ű s z e r (az e m é s z t é s e lőmoz-
d í tó ja ) , a zsír, a f e h é r j e , a k e m é n y i . ő . E s ezen egy-
sze rű . t e r m e s z e t e s módon van összea l l i tva a m a g y a r 
k o n y h a többi r ecz ipe j e is. De, mikén t eml í t ők , több-
ny i re neliég emész t é sű , lia szabad ugy szóla l tunk, 
„ k o m p a k t * é te le ink v a n n a k . Fz egy másik oka , a miér t 
epén t iáiuuk oly g y a k o r i az aku t g y o m o r h u r u t , a „cső 
inör* , hogy sz n te specziál is m a g y a r be t egségnek is 
t a r t o t t á k . * regi v iszonyokhoz mer t oksze rű m a g y a r 
é tkezés i mód a f e j l e t t ebb ku l tu rá l i s é l e t t e l , a mind ki-
t e r j e d t e b b fog la lkozassaI szellemi l e i e n , m a r nem igen 
v á g össze, ma a nagy többségnek m é r e g 8 n a p j a i a 
test i m u n k á v a l nem fog la l a to skodó in t e l l i gensebb osz-
tá lyok körében m e g vannak s z á m l á l v a . A k ö n n y e b b 
aroir ias . .bb é t k e k , a f rancz ia és néme t konyha t e r e m t -
ménye i , hód í t anak m a g u k n a k n a p r ó l - n a p r a té r t . Hogy 
a megvá tozoit v iszonyokhoz tö r t én t a l k a l m a z k o d á s mel-
lett is oly r endk ívü l nagy a g y o m o r h u r u t b a n szenvedők 
s z á m a Magya ro r szágon , abban leli t'*h 11 m a g y a r á z a t á t 
hogv a mar e lpuhu l t nemzedék részben meg mindig a 
régiek é tkezés i m ó d j á n a k h a t a l m a a la t t van , ö r ö k ö l t e 
— és tul is h a j t | a o lykor — e v é s - i v á s do lgában ex-
Czessz.usokra o l y a n n y i r a ha j ló t e rmésze t é t az a p á k n a k . 
Ho zá meg nagv fokt ian Ier jed az e lede lek hamis i tasa 
i-, a minek egészségügy i e l l enőrzése , sa jnos , meg min-
dig nem a l«*gtőkeletesehb. H o g y mily egészség i es 
n e m z e t g a z d a s á g i k á r o k n a k for rású ez, k ö n n y e n belát-
ha tó Egv aku t g y o m o r h u r u k ö u i y ü b a j , n a p o k , be-
lek H ni! gvógyu l , rendesen minden s ú l y o s a b b köve tkéz -
ménv né lkül e l m ú l i k . É r t h e t ő a z o n b a n , hogy ha egy 
ha tó ok, a melv aku t g y o m o r h u r u t o t idez elő, á l l an -
dóan , vagy Csak k i sebb inegsi i k i t á sokka l is hosszú ideig 
be fo lyha t , a huru to t is á l l andóvá , azaz idü l té tesz i . Az 
idült gv 0.1.ot h u r u t pedig igen sa lyos , kínos egy h a n t a l o m . 

(Vköv»-tkn7. ik .> 

Irodalom. 
— Nincsen n magvar r s a l ádoknsk olvan gaz ing k o n y v t á r s 

• e l j b r n annyi nznllemi sziirak»7.á«t t a l á lha tna a család minden 
tagja , mint a mennyi t a . K é p e . Családi l .a j iok" válogatot t köx-
I sménre i n y ú j t a n a k . Ninesén a családi életnek s a ftondixaii ver.B. 
it»ti magyar »eiidég«*erelő háznak olyan kardén*, mely lvs l e lap 
mellnklntc a . N ő a házlian* s/ .akavatottan ne fog la lkoznak . 

A .K»|»e« Családi la»pok" p|őtiz.et«>si á ra a „ N ü a 
h á z b a n* r*im(l d i»ai -melltík lettel egy Ott egész évre »> f r t , 
fé lévre 3 fr t nHgvedévre 1 f r t 50 kr . « a k iadóhiva ta l (HudaptMtm., 
ilagy koronn-ulesa 20 •»..) melyhez az előfizetések legczél|»z«rttt>beii 
posiantalványon 1 in lé/ei idök) kivál ta i ra l i f r k i n e k ingyen é» b«r -
nMntvs szolgál m u t a t v á n y s z á m o k k a l . 



— Előfizetett felhívás. A budapesti szépirodalmi 
lapokban és egy buti eddig megjelent elbeszéléseimnek 
II. kötetet .Az élet* enm alait közrebocsátani szándé-
kozom egv' tíz ives köietuen, mel, 1 ."> iiosszabbrövidebb 
elbe*zelest fog (artal.iiazni a kővetkező czime^kel : E;y 
távirat. — Tigris ur v csorái ad. — A villám. — Mire 
jó a het t l ik szentség? — A süldő. — A martyr. — 
A ri.leg ember. — A rabló. - FelhÖés sugár. — Kgv nyúl-
ért. — Tragoedia az eresz alatt. — A testvérke.— A nevelő 
kisasszniiv éjszak íja. — Karácsonyi történél. — Szegény 
ördög. Ya!aiueiuivi elbeszeles u^v rajzoltam a természet 
u án es mindegyiknek meséjét az élet szőtte es dolgozta 
ki, én csük megfigyeltem es leírtam. N m e valami mé-
rés/ fantáziám, nem tudói regényes hely/eteket t e r e m -
teni, bonyodalmadat színi, érdekes meséket kigondolni; 
és iiiiut.iu ismerem e hiányomat, nem költök, csukákkor 
veszek tollat a kezembe, mikor az el-'t olyan kis tragoedi.it 
vagy komédiát játszik el szemem előtt, a inely megragadja 
kepzelőtehetségemet vagy meghatja szivemet. E 15elbe 
ezeles annyira az eletbő1 vett, hogy megtörtént esemény va-
lauiennyi. Ka tudnék mutatni mindenegyes szereplőre, ide-
genre vagy ismerősre, a kii az élet egy kis rövid regénynek 
hősévé avatott, és vagy diadalra segítette küzdelmeiben 
va.'y elbuktatta. — Az öreg barátnő meséja (Egy tavira!) 
éppen ugv megtörtént egészben mint a „Szegeny ördöge", 
a kire immár csendes, elhagyót' sírhant borul a temető egy 
szögletében. Lesznek talán, a kik ismerősre akadnak e tör-
tenetkek egyik-másik szereplőiben, mert hisz' az élet szülte 
nevelte valamennyit, és az emberek, — bármennyire külön-
b í/z-nek is egymástól, — mégis nagyon egyformák. A ti-
nom papírra nyomott, Polgár Bertalan győri nyomdája által 
ízlésen kiállított kötettára csak 1 fi t. Megjelenikdeczember 
közepén, teh.u az előfizetősek november vegéig szerzőneve 
alatt Kapu . ár (Sopron-megye) czimzendők. Azon kedves 
méltatás, melylyel eddigi munkáim a magyar olvasóközön-
ség által fogathattak, felbátorít azon reiueityre, hogy e vál-
lalatéin nem lesz sikertelen. Hevesiue Síkor Margit. 

K ö z g a z d a s á g . 
A ragasztókról. 

Irta : Wessely János. 
(V4f») 

A z o l a j o s r a g a s z t ó k fő alkotó része szik-
kadó olaj, legjobb az olajfiruisz. E ragasztók leginkább 
a víznek állnak ellent. A lenolajfirnisz, úgyszintén a 
zsíros kopállakk ugyan már magában véve is alkal-
mazható ragasztóul üveghez, porcellátihoz, de csak he-
tek múlván keményszik meg. Az üveges ragasztó, mely 
sz ablaktáblát fakeretéliez erősíti, krétából s enolajfir-
niszből készül, melyeket jól meggyúrnak. l la föveilen 
lenolajat használnak hozzá, nagyon lassan kenién»szil>, 
de évek mul'án oly szilárddá lesz, hogy csak bajosan 
lehet az ablaktáblátó! elválasztani. 

A g y a n t á s r a g a s z t ó k szintén vízállók s 
az olajos ragssrtóknál külömbek annyiban, hogy azon-
nal m*gkeinényszunek, de másrészt az a hibájuk, hogy 
nagvobb hőmérsékletét nem viselnek el, meglágyulunk 
vagy a levegőnek s napnak kitéve, a legkisebb dör-
zsölésre porkent lehullanak. Az üveg s porczellin tár-
gyak ragasztás.ira csupán gyanták használtatnak, ne-
vezetesen sandorakka s uiastix, a melyek szintelenségük 
s könnyű ömledésök folytán erre igen alka'inasak. E 
gyanták finom porát ecsettel ráhintik a ragasztandó 
lapokra s ezeket a gyanták luegömléséig melegítik a 
szentüzön. mire a lapokat gyorsan kell egymásra nyoinui. 
Gyorsan ragadó ragasztó ez : 1 resz megolvasztott bo-
rostyánkövet 1*5 resz s/énsulfidbaii kell feloldani. Ez 
oldatbol a ragasztandó tárgyak szeleire csak keveset 
kell kenni egy ecsettel s azokat egymáshoz szorítani, 
a ragasztó a kézben azonual megszárad. 

A v a s a s r a g a s z t ó k k ö z ü l , melyek vas 
ragasztására vagyis inkább a hézagok kitöltesere szol-
gálnak. egyike a jobbaknak a rozsda-ragasztó. Ez áll: 
2 resz salmaiakböl, 1 rész kenviraghól s 60 rész finom 
vasporból, használatkor vízzel készítik meg, a melynek 
hatod része ecr.et, vagy melybe kis mennyiségű hígított 
kénsav van keverve. E ragasztót a vigyorokba (héza-
gokba) kenik be, miután a vas összekötendő lapjai kissé 
megreszeltettek. Néhány nap múlva e ragasztó teljesen 
megszárad s nagyon oda tapad a vashoz, a melylyel 
lulajdonkép összerozsdásodik. Kitört vaskályhadarabok 
ragasztására ez nagyon kitűnő. 

Felelés szerkesztő : Wittingrr Antal 

Kiadó-laptulajdonos: Feigl Gyula. 

V a s ú t i a s n e t r e n d . 

Középei irópai idő. regifel d. u. i'itle. 

. — Kőszeg ind. 5«i 11» 
6 Lukácsháza (m. h.) r>'» 12°* ti04 

12 Német-Oencs (in. h.) 5 * 1224 6-" 

19 Szombathely érk. 5M 12S9 6 " 

— Szombathely ind. 6«5 3'4 705 

7 Xóinet-Oencs (tn. h.) 7OI 3 " 7S 

18 Lukácsháza (m. h.) 348 73* 

18 Kőszeg érk. 40. 741 

Csak kedd-, pénteken közlekedik egy negyedik vo-
nat Kőszegről 8 ó. 10 perez- Szombathelyről 11 ó. 
— perczkor. 

P i a e z i - á r a k . 

B n ü i n l f e a i i i t a l á l m á n y ; r u ; t i t ; i l l i t l 

Férfiaknak! 
A Cs. és kir. szab Pu te i l t l l to r l'al gvógyillh ik 
férfiak rögtön, tartósul es uióhujok nélkül, me; o|> 
esetekben is, hol semmi sem használt ; még több é\i 
i:\eiigfllt v így elvesztett erő is hely realiitt uik (kü1-
seleg észrevehetetlen, garantiro/.ott ártaimatlau, izga-
lom nelküii. kellemes gyógymód). Hires tan írok elis-
merő nyilatkozatai, legmelegebb orvosi njánlá*nk és 
az aiaposau kigyógyulta1, ezernyi hálairutai érdek 
nélkül tanácsolják a cs. és kir. sz.ib, INi tenta tor 
alkalmazását. M iradandó etedméiiy. A kü'de.< es 
csomagolás diskréczióval. Tartalom és származás fel-
ismerhetetlen. D r . Altniai i i i K á r o l y , Wien, VII., 
Mariahilfstrasse 70. sz. Felvilágosító röpiratok kivá-

natra ingyen és bérmetve küldetnek. 

frt kr. Irt. kr 
ltu/aliszt I. lOll kii" 15 4D 100 kilo burgonya 1 85 

II. . 15 10 Marhahús . 1 kilo _ 611 
Uozsliszt 1. 13 60 Marha zsii 1 10 

. n . 12 — Disznóhús • » 52 
Ituzakorpa . „ 5 — „ zsir » 68 
Hozs , . , 5 — Morjnhiis • 611 
Köleskása . „ 14 Mirkahus • 1» 36 
Dara . . . 17 : _ 1 méteröl bükkfa i;{ 50 
Árpa dara . w 8 ; w , dorong | 0 — 

Széna . . , Q éá 52 tölgyfa 9 4<» 
Szalma . . „ 1 90 « , dorong 7 60 

S z é n - e l a d á s . 
100 kg. wisei fénydarabszén 1.40 frt. 
100 kg. bibensteini barna 

darabszén 1.30 frt. 
Mind a kétfélét, legjobb mi-

nőségben bérmentve házhoz szál-
lítva, kapható 

Kirchknopf M.-nál 
Kőszegen. 

I I I I I h K T K S i ; k . 

X y i I t - I é r. 

kitűnő szer ártalmatlan bor előállításához — a va-
lódi bortól meg nem különböztethető — aján'om a 
fennii kipróbált külörlegességet. 

2 kgr. ára (100 liter bort ád) 5 frt 50 kr. Ilecept 
mellékelve — ingven. Jó eredményért vagy a gvaii-n ® j o . 

mány ártalmatlanságáert feleiőség. 

az égett boroknál az éli felülmúlhatatlan erős es»en-
ciám által elérhető ; ez az italoknak egy kellemes 
csípős ízt kölcsönöz, és csakis uálaiii kapható. 
Egy klgr. ára 3 frt 50 kr. (600—1000 litert ád) 

használati ut isitás mellekelve 

A fennii különlegességeken kívül ajánlok 
különféle .es9enciat* rum, cognac, finom liquer sih. 
gyárak számára, felülmúlhatatlan minőségben. Re-
ceptek ingyen mellékelve. Árjegyzek bermentve. 

P o l l i i k K á r o l y F ü l ö p . 
essenc-különlegessegek gyara, Praga. 

Molld k é p v l s e l i i k k e r e s t e t n e k . 

H o r g o n y - P a i a - E s p e l l e r . 
F z e n r g jónak bizonyult bedör-

zsölést csiisz. köszvény, tágszaggatas 
stb. ellen legjobban ajánlhatjuk a t. cz. kö-
zönség figyelmébe. Egy üveg ára 40 és 70 kr. 
és a legtöbb gyógyszertárban kapható. 

Csak Horgonnyal valódi ! 

K C r r e j t é l y . Krdeki-s, né lka iüzWIen 
j f l i ' k II l o m / n t é l i es tékre . A körrej-

h iy i - l . i k k<T v nlódi. In n p A i i 
j e lvé l nye l , a llorgoiiiival el VHII 
IHIVM. — — — — — — — 

Ezer meg e / e r s z ü l e d i t ' s e r f i l e g 
e l i s m e r t e II híren 

l*crgcsy-Sceritc«ekreiiyei£ 
migi n ö v e l n i é r i é k é t ; j o M ' j í l é k 
nem létezik g y - m i e u e k és M -
n ő m k számára ! KészleteM'lilx't 

t>/»krí>l \u 'umi i i t ii „Ki-r re j té lyré l" 
kéjtes úr j egyzékünkben ta lá ln i , melyet 

minden szülőnek meg ke l lene r II l e ln i , liogv kel lő időben 
g y e r m e k e i k számára igazán a l k a l m a s karácsonyi a j ándéko t 
k ivá lasz tha tnak és megrende lhe tnek Az á r j e g y z é k e k ingyen és 
bérmenlesel i kü lde tnek szél. Minden kW|>it»»«7.ekrény H . H o r -
gony* je lvény nélkül kö /onséges és k iegész í tésre nem alkalma* 

i l l á n / á s o k , enné l fogva mind ig 

— Richter fele Horgony Koepitöszekreny — — 
ké rendő és esak ilyen f o g a d a n d ó el. Minden tinóin jú ték-
nre rkereskedésben 35 kr tó l 5 í r t i g és f e l j e b b k a p h a t ó k . 
Richter F. Ad es t a r s a . első osztr . magy. csész.é* k i r . 

HZHIIHII. k ő é p i l ő s i e k r é n g y á r . 
Bécs, I. Nibelungeiigassp 4. Öl ten , l iotteri l i im, London. 

E . C., New-York :il<» Broadway . 

Hamis í to t t f e k e t e s e lyem. Égessünk el a 
selyemből egy kis inintailarabk.it, a melyből 'enni 
»Ziiiidikozunk. s azonnal kiilerul a legkisebb mérvű 
hamisitás is, mert ugyanis: a valódi tisztán festett 
selyem rögtön összefodródik s gyorsan ellobban s vi 
lágosbarna hamvai hagv hátra. A hunisitot* selyem 
(könnyen fényesedik és tmik) csak lassudan ég, s 
jelesül „a hamis szálak* tovább izzanak (zsúfolt any ag-
gal lévén iieheznve) és söté'barna hamut h így hátra, 
melv a valódi selveminel ellenkezőleg nem todróilik. • m ~ 

hanem egészen összegörbül. Továbbá a valódi selyem 
szétmorzsoltatva elporlódik, míg a hamisított nem. 
H e n n e b e r g i l . (cs. es kir. udvari szállító) se-
lyemgyári raktára Z ü r i c h b e n , valódi selyemkel-
méinek mintáit bárkinek is megküldi, s szállít a h íz 
hoz darab- és végszámra vám- e s portó H e n t e s e n . 
.Lwynlekre S V A Í C / I M 1 0 kro» bélveu rugasztan<ló.. 

Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvembí s több oldalulag ki-
tüntetett sósborszesz készítményem — kelendőségénél fogva — 
sok ut Hízásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, hogy 
azokon czimjegyeimet módosítom s arra kék nyomatban saját házain 
külső alakját veszem föl, bejegyeztetvén azt egyszersmind védjegy-

ként II budapesti ipurkiiniaranál. 

S Ó S B O R S Z E S Z 
gyors ee \ hitest eszközöl: Csiis/.os. szHjTffatás. f a g y á n , fog- és 
f e j f á jd i t l inak , s z e i n g y e n g e s é u : béniiláHok z s u g o r o k s tb . 
ellen; de különösen a b e d ö r / . - ö l é s kei tö-gy "irógx óiryiilódtiál 
(lliassiljre) igen jó hat. sima . bizonyul*. F o g t i s / . t í l ó s z e r ü l is 
ijril Ili ílilll'lto II III' in .lien :> fojrtllv félivéf e!ő egilj. it fogllllSt 
e rüs l l l l l a s z ú j t i s z t a , s zag l . l l a i l i z tnv r I szesz elpiiro!_- • I 
utI'In, m'nuiinf njánhit-'s e *•/> r íe j l l losás lM i<. .1 h t l j i i legek rő-
Bitisére, a f e j k o r p t i k j r / . ö d e s i i i e ; : . ' i kadá lyo /úsá ra es a n t m k 

megszüntetésére. 
Ára egy nagyobb üveggel kr., ' gy kisebb üveggel 4 5 kr. 

n ^ r s i z o - 3 7 - Z E ^ a J - i o c L á i L n , 

Budapesten, VI- kerület, muzeum-körut 23 szám. 
K a p h a t ó K ő s z e g e n : S odler Ernő Fuehs Ferenc/.. Uuger József, II imle i Vilmos. J • <osa Gyula, 

Pollák Sát dor es VVi n'zi Eil er-s i dőknél. 

Nyoiuaioi t F«-igl ( l y u l a k ö u y v n y o u d á i á b a u ivö*z.ej:ei» 

Szesz-megtakaritást 

Ki
m

. 

Á I 1 O III ii s o k 
sz. vegiea vo.iat 

11.111. oszt. kocsikkal 

liuza 100 kilo. . . 10 frt. 60 kriól 10 frt. 80 kr-ig 
ltozs , 10 . 25 „ 10 , 50 , 
Árpa „ . . 6 . 50 B " * 50 „ 
Knkoricza n . . 6 , 40 , 7 B 

Zab idei , 6 . 20 „ « , 40 . 
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